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التقرير الخاص بالاجتماع الثاني 
لمجلس صندوق التكيف

مقدمة

1.
عُقد الاجتماع الثاني لمجلس صندوق التكيف المنبثق عن بروتوكول كيوتو بمقر وزارة التنمية والتعاون الاقتصادي الألمانية في بون في الفترة من 16 إلى 19 يونيو 2008. وقد عقد الاجتماع بمقتضى القرار 1/CMP.3 الذي اتخذ في المؤتمر الثالث للأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو (COP/MOP).
2.
ومرفق بالتقرير في شكل الملحق الأول القائمة الكاملة بالأعضاء والأعضاء المناوبين الذين رشحتهم المجموعات ذات الصلة وانتخبهم مؤتمر الأطراف/اجتماع الأطراف بمقتضى القرار 1/CMP.3. 
3.
وتقدم قائمة بأسماء جميع المشتركين والمراقبين في الوثيقة AFB/B.2/Inf.2، التي يمكن الاطلاع عليها على موقع صندوق التكيف على الإنترنت http://www.adaptation-fund.org/documents.html.

بند جدول الأعمال رقم 1: افتتاح الاجتماع

4.
افتتح الاجتماعَ في الساعة 9.50 من صباح الاثنين الموافق 16 يونيو 2008، رئيسُ الاجتماع، السيد Richard Muyungi (جمهورية تنزانيا المتحدة، البلدان الأقل نموا)، الذي رحب بالمشتركين في بون.

5.
وقد أعرب عن أسفه لاستقالة نائب الرئيس، السيدة  Marita Steinke(ألمانيا)، حتى تتولى منصبا جديدا في حكومة بلدها. وقد حددت الحكومة الألمانية السيد  Frank Fass-Metzبوصفه بديلا لها، ولكنه لم ينتخب بعد كعضو من جانب مؤتمر الأطراف، ولذلك سيشترك بصفة مراقب. وقد هنأ الرئيس السيدة Steinke على منصبها الجديد وتمنى لها كل نجاح في أنشطتها المستقبلية.
6.
أبلغ الرئيس المجلس بالعمل الذي قام به منذ اجتماعه الأول، الذي شمل حضور مشاورات بشأن صناديق الاستثمار في المناخ يومي 19 و 20 مايو في لندن بناء على دعوة من حكومة المملكة المتحدة والمشاورات التي نظمها البنك الدولي في الفترة من 22 إلى 24 مايو في مدينة بوتسدام الألمانية. وكان أيضا قد قدم تقريرا شفهيا إلى الدورة الثامنة والعشرين للهيئات الفرعية لاتفاقية الأمم المتحدة الإطارية المعنية بتغير المناخ (UNFCCC)، التي عقدت في بون في مايو 2008. كما كان قد تشاور مع سكرتارية اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية بشأن بعض المدلولات القانونية للوثائق المختلفة التي لا تزال قيد البحث من جانب المجلس وفحص طريقة عمل صناديق مماثلة لتحديد أفضل طريقة لضمان أن ينفذ المجلس التفويض الممنوح له. ووزع الرئيس نسخا من الرأي القانوني لسكرتارية اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية بشأن قضية الوضع القانوني للصندوق على الأعضاء والأعضاء المناوبين، جنبا إلى جنب مع مسودة مهام وصلاحيات اللجان وإرشادات عملها. وإذ أخذ الرئيس تلك المشاورات في الاعتبار، فقد اقترح تشكيل أربع لجان لمساعدة المجلس في أداء عمله في المستقبل. وأبلغ الرئيس المجلس بأنه بناء على ذلك أعد مسودة المهام والصلاحيات لكل لجنة من اللجان وإجراءات عملها.
7.
كانت أولويات المجلس في الاجتماع الحالي هي: الانتهاء من القضايا المعلقة من اجتماعه الأول، خاصة فيما يتعلق بموازنته وخطة عمله وقواعد إجراءاته، وسياسات وإرشادات العمليات لكي تحصل الأطراف على أموال من الصندوق؛ وتشكيل لجان لمساعدة المجلس في عمله؛ وتمكين الرئيس من أداء واجباته فيما بين الدورات حسب الحاجة.
بند جدول الأعمال رقم 2: المسائل التنظيمية

اعتماد جدول الأعمال

8.
اعتمد المجلس جدول الأعمال الوارد في الملحق الثاني للتقرير الحالي على أساس جدول الأعمال المؤقت الوارد في الوثيقة AFB/B.2/Rev.2 مع إضافة بندين إلى جدول الأعمال، أحدهما بشأن تشكيل لجان المجلس والآخر بشأن الموازنة المعدلة للسكرتارية.
9.
أعلن جميع الأعضاء والأعضاء المناوبين أنه لا يوجد لديهم تضارب مصالح فيما يتعلق بأي بند من بنود جدول الأعمال، باستثناء السيدCarlos Rufino Costa  (كولومبيا، الأطراف غير المدرجة في الملحق الأول)، الذي قال إنه نظرا لأنه شرع في العمل كاستشاري لمنطقة أمريكا اللاتينية والبحر الكاريبي في البنك الدولي منذ الاجتماع الأول للمجلس، فإنه سيمتنع عن مناقشة أي قضايا تتعلق بالقيّم المدعو. 
تنظيم العمل

10.
قرر المجلس عقد جلسة مغلقة لمناقشة تنظيم العمل. وعقب الجلسة المغلقة، أبلغ الرئيس المجلس بأنه تحقيقا للكفاءة، اقتُرح تشكيلُ مجموعات عمل لبحث أي قضايا لا يمكن حلها بسهولة في الجلسات العامة. وقرر المجلس أنه لن يتم تشكيل أكثر من مجموعتين من هذا النوع في هذا الاجتماع، لضمان أن تكون كافة المجموعات صاحبة المصلحة ممثلة في مداولاتها.
(AFB/B.2/1القرار )
بند جدول الأعمال رقم 3: انتخاب نائب رئيس مجلس صندوق التكيف

11.
دعا الرئيس أعضاء المجلس إلى انتخاب نائب الرئيس للفترة 2008-2009. وقال عضو يمثل البلدان المدرجة في الملحق الأول إنه، بعد التشاور، تود مجموعته ترشيح السيد Naoya Tsukamoto (اليابان، الأطراف المدرجة في الملحق الأول) نائبا للرئيس. وبناء عليه، قرر المجلس بالتصفيق انتخاب السيد Tsukamoto نائبا للرئيس للفترة 2008-2009.
(AFB/B.2/2القرار )

بند جدول الأعمال رقم 4: تشكيل اللجان

12.
وزع الرئيس اقتراحا يبين مسودة المهام والصلاحيات ووسائل العمل الخاصة بتشكيل لجان المجلس. ورحب المجلس بالمبادرة التي اتخذها الرئيس بناء على التفويض الممنوح في القرار 1/CMP.3.

13.
قرر المجلس أن يجري الرئيس، بمساعدة السكرتارية، مشاورات بشأن هذه القضية مع الأعضاء والأعضاء المناوبين بهدف بحثها في الاجتماع الثالث. 
(AFB/B.2/3القرار )
بند جدول الأعمال رقم 5: اعتماد التقرير الخاص بالاجتماع الأول لمجلس صندوق التكيف

14.
قدمت السكرتارية التقرير الخاص بالاجتماع الأول لمجلس صندوق التكيف (AFB/B.1/L.1/Rev.1) تمهيدا لموافقة المجلس عليه. وعقب إجراء مناقشة، قرر المجلس اعتماد التقرير الخاص بالاجتماع الأول، حسبما تم تعديله، على أن يكون مفهوما أن التقارير المستقبلية لن تتضمن سوى ملخص للوثائق التي يوافق عليها المجلس، وكذلك القرارات التي يتخذها.
(AFB/B.2/4القرار )
بند جدول الأعمال رقم 6: التقرير الخاص بأنشطة السكرتارية
15.
لفتت السكرتارية انتباه المجلس إلى الوثيقة AFB/B.2/2، التي تضمنت تقريرا عن الأنشطة التي قامت بها السكرتارية منذ الاجتماع الأول للمجلس. وتمثل النشاط الرئيسي في إعداد الوثائق للاجتماع الحالي. وقد أعيد تقديم عدة وثائق كانت قد أعدت للاجتماع الأول إلى المجلس، بدون تغيير. وكان قد تم تنقيح ست وثائق لتعكس المناقشات التي دارت في الاجتماع الأول، كما أعدت أربع وثائق أخرى للاجتماع الحالي. كذلك أعدت التوصيفات الوظيفية لمدير البرامج الأول ومدير البرامج ومساعد البرامج وتم الإعلان عن هذه الوظائف الشاغرة.
16.
عقب إجراء مناقشة، أخذ المجلس علما بالتقرير الخاص بأنشطة السكرتارية على أن يكون مفهوما أن قضية التوظيف ستحظى بمزيد من البحث في إطار بند جدول الأعمال رقم 7(د).

بند جدول الأعمال رقم 7: القضايا المتبقية من الاجتماع الأول للمجلس

دور ومسؤوليات مجلس صندوق التكيف

17.
قدم الرئيس الوثيقة الخاصة بمسودة دور ومسؤوليات مجلس صندوق التكيف، وهي وثيقة كان قد سبق بحثها في الاجتماع الأول للمجلس ونقحت في ضوء المناقشات التي دارت في ذلك الاجتماع. وذكّر الرئيس المجلس بأن النص استمد من قرارات مؤتمر الأطراف/اجتماع الأطراف وأن هناك حاجة إلى التأكد من أن النص الذي سيوافق عليه المجلس متسق مع تلك القرارات.
18.
عقب مناقشة أولية للوثيقة، وافق المجلس على تشكيل مجموعة عمل مفتوحة، يشترك في رئاستها السيد        Anton Hilber  (سويسرا، مجموعة دول أوروبا الغربية ودول أخرى)، والسيد  Enele Sopoaga(توفالو، الدول النامية الجزرية الصغيرة)، لبحث عدة قضايا غير محسومة تتعلق بدور ومسؤوليات مجلس صندوق التكيف. 

19.
أفاد رئيسا مجموعة العمل بأن المجموعة أجرت مناقشات مثمرة ولكنها لم تتمكن من تحقيق اتفاق في الآراء على جميع القضايا غير المحسومة.
20.
بعد بحث نصوص منقحة واردة في الوثيقتين AFB/B.2/3/Rev.1و AFB/B.2/3/Rev.2، قرر المجلس اعتماد الوثيقة الخاصة بدور ومسؤوليات مجلس صندوق التكيف الواردة في الملحق الثالث للتقرير الحالي، ولكن، لحين حدوث تطورات أخرى، ستوضع الفقرة 22 بين قوسين وستعالج في الاجتماع الثالث للمجلس.

(AFB/B.2/5القرار )
قواعد الإجراءات الإضافية الخاصة بمجلس صندوق التكيف

21.
لفت الرئيس الانتباه إلى الوثيقة AFB/B.2/4، التي تضمنت مسودة قواعد إجراءات اجتماعات مجلس صندوق التكيف التي عدلت لتأخذ في الاعتبار التعليقات التي أُدلي بها في الاجتماع الأول للمجلس. وعقب تبادل للآراء اقترحت خلاله عدة تعديلات أخرى، اتفق على أن تبحث مجموعة العمل التي شكلت لبحث دور ومسؤوليات مجلس صندوق التكيف مسودة القواعد (أنظر الفقرة 19 أعلاه).
22.
أثناء مناقشة القواعد المطبقة على التعويض في إطار الصندوق الاستئماني المؤقت الذي يديره البنك الدولي حاليا، أعرب السيد Hans Olav Ibrekk(النرويج، الأطراف المدرجة في الملحق الأول) عن اعتراضه على إنشاء صندوق استئماني مؤقت جديد لسكرتارية مجلس صندوق التكيف لغرض اتباع قواعد الأمم المتحدة وليس قواعد البنك الدولي وطلب إدراج بيانه في التقرير.

23.
بعد الاستماع إلى تقرير مجموعة العمل ومناقشة بند جدول الأعمال، وزعت نسخ منقحة من قواعد الإجراءات في شكل الوثيقتين AFB/B.2/4 Revs. 1 و2.

24.
قرر المجلس الموافقة على القسم الثالث، ونوه إلى موافقته في الاجتماع الأول للمجلس على القسمين الأول والثاني، من قواعد الإجراءات الواردة في الملحق الرابع للتقرير الحالي وعلى العودة إلى القضايا المعلقة في اجتماعه الثالث.

(AFB/B.2/6القرار )
 خطة عمل مجلس صندوق التكيف لعام 2008

25.
قدمت السكرتارية مسودة خطة عمل مجلس صندوق التكيف لعام 2008 الواردة في الوثيقة AFB/B.2/5. وبعد أن اقتُرحت عدة تعديلات، طُلب إلى السكرتارية إدراجها في نسخة منقحة من خطة العمل تقدم إلى المجلس لبحثها في وقت لاحق من الاجتماع.

26.
عقب إجراء مناقشة وتوزيع نص منقح وارد في الوثيقة AFB/B.2/5/Rev.1، قرر المجلس اعتماد خطة العمل الواردة في الملحق الخامس للتقرير الحالي، حسبما تم تنقيحها.

(AFB/B.2/7القرار )
الموازنة المعدلة لمجلس وسكرتارية صندوق التكيف

27.
بحث المجلس تعديلا للموازنة التقديرية الواردة في الملحق 2 للتقرير الخاص بالاجتماع الأول للمجلس، وفقا للفقرة 67 من ذلك التقرير.
28.
أعرب المجلس عن الشكر للمساندة التي قدمتها للصندوق الاستئماني المؤقت التابع لصندوق التكيف أستراليا وفنلندا والنرويج والمملكة المتحدة، وكذلك فرنسا، التي أعلنت عن مساهمة جديدة بمبلغ 150,000 دولار أمريكي.
29.
كما نوه المجلس بقلق إلى عجز التمويل اللازم لمساندة عمل مجلس صندوق التكيف في المرحلة الانتقالية، وطلب إلى الرئيس إثارة هذه المسألة الخطيرة مع رئيس مؤتمر الأطراف/اجتماع الأطراف واستكشاف طرق إضافية للحصول على تمويل كاف.

30.
وافق المجلس على العمل وفقا للموازنة المعتمدة، التي ستظل خاضعة للمراجعة في اجتماعه الثالث الذي سيعقد في سبتمبر 2008.
31.
قرر المجلس: 

(1) عقد اجتماعين إضافيين في عام 2008، في سبتمبر وديسمبر على التوالي، على الرغم من أن الاجتماع الذي سيعقد في ديسمبر سيخضع  لمراجعة الوضع المالي في الاجتماع الثالث؛

(2) أنه حالما يتم إنشاء الصندوق الاستئماني التابع لصندوق التكيف، ستطبق قواعد الأمم المتحدة على بدلات السفر والمعيشة.
(5) اعتماد الموازنة المعدلة الواردة في الملحق السادس للتقرير الحالي.

(AFB/B.2/8القرار )
الترتيبات القانونية لسكرتارية صندوق التكيف

32.
قدمت السكرتارية الوثيقة AFB/B.2/6، التي ألحقت بها مسودة مذكرة تفاهم بين مؤتمر الأطراف/اجتماع الأطراف وبين مجلس صندوق البيئة العالمية لتقديم خدمات السكرتارية لمجلس صندوق التكيف. في القرار 1/CMP.3، كان مؤتمر الأطراف/اجتماع الأطراف قد طلب أن يعد مجلس صندوق التكيف الترتيبات القانونية الضرورية لتنظيم خدمات السكرتارية والقيّم المطلوبة وأن يقدمها إلى مؤتمر الأطراف/اجتماع الأطراف في اجتماعه الرابع تمهيدا لاعتمادها. 
33.
عقب إجراء مناقشة، لاحظ الرئيس أنه لا يبدو أن مسودة مذكرة التفاهم استوعبت النص الذي تمت الموافقة عليه في الاجتماع الأول للمجلس بشأن دور ومسؤوليات السكرتارية. وطلب إلى السكرتارية مراجعة مسودة المذكرة، بالتشاور مع نائب رئيس مجلس صندوق التكيف والسيد فاروق إقبال خان (باكستان، الأطراف غير المدرجة في الملحق الأول) وتقديم مسودة منقحة لكي يبحثها المجلس. 

34.
عقب عرض قدمه السيد خان، وزعت مسودات منقحة على المجلس في شكل الوثيقتين      AFB/B.2/6/Revs.1 و 2.

35.
قرر المجلس اعتماد المسودة المنقحة للترتيبات القانونية لسكرتارية صندوق التكيف الواردة في الملحق السابع للتقرير الحالي، حسبما تم تعديلها.
(AFB/B.2/9القرار )
الوضع القانوني لصندوق التكيف

36.
عرضت على المجلس الوثيقة AFB/B.2/7 بشأن الوضع القانوني لصندوق التكيف، وكذلك نص غير رسمي يتضمن تحليلا للحاجة إلى وجود شخصية قانونية (اعتبارية) منفصلة لصندوق التكيف، كانت قد أعدته سكرتارية اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية المعنية بتغير المناخ بناء على طلب الرئيس. ونُوِه إلى أن القرار 1/CMP.3 لم يتطلب إعداد الوثيقة الخاصة بالوضع القانوني للصندوق. 
37.
نظرا لأنه بدا أن هناك اتفاقا على إجراء مزيد من البحث لهذه القضية، قرر المجلس أن يعمل الرئيس، بالتشاور مع نائب الرئيس، فيما بين الدورات مع المستشارين القانونيين من سكرتارية صندوق التكيف، وسكرتارية اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية، والقيّم المدعو لإعداد دراسة خيارات، لكي يبحثها المجلس في اجتماعه القادم، تبين مزايا وعيوب منح شخصية قانونية لصندوق التكيف، إلى جانب أي خيارات متاحة أخرى للمساعدة على تفعيل الصندوق في إطار الآلية القائمة. كما يمكن لتلك المجموعة صياغة طلب لمؤتمر الأطراف/اجتماع الأطراف لتقديم إرشادات بشأن المتطلبات القانونية لتحويل تخفيضات الانبعاثات المعتمدة إلى أموال والمدلولات القانونية لإتاحة الحصول المباشر على (موارد) صندوق التكيف بالنسبة لصندوق التكيف ومجلس صندوق التكيف.
(AFB/B.2/10القرار )
سياسات وإرشادات العمليات المؤقتة لكي تحصل الأطراف على موارد من صندوق التكيف

38.
قدم ممثل السكرتارية مسودة لسياسات وإرشادات العمليات المؤقتة لكي تحصل الأطراف على موارد من صندوق التكيف وهي الواردة في الوثيقة AFB/B.2/8، والمستهدف وضعها في صيغتها النهائية في اجتماع لاحق للمجلس، مع مراعاة المناقشات الدائرة في الاجتماع الحالي والإرشادات من المجلس. 

39.
عقب إجراء مناقشة، وافق المجلس على تشكيل مجموعة عمل مفتوحة، يشترك في رئاستها السيد Yvan Biot (المملكة المتحدة، الأطراف المدرجة في الملحق الأول) والسيد William Kojo Agyemang-Bonsu (غانا، الأطراف غير المدرجة في الملحق الأول)، لمناقشة مسودة السياسات والإرشادات.

40.
في ضوء مداولات مجموعة العمل، وزعت مسودة ملخص لسياسات وإرشادات العمليات لكي يبحثها المجلس.
41.
عقب إجراء مناقشة، قرر المجلس:

(1) اعتماد الملخص الوارد في الملحق الثامن للتقرير الحالي؛
(2) دعوة الأعضاء والأعضاء المناوبين لتقديم آراء وملاحظات بشأن سياسات وإرشادات العمليات لكي تحصل الأطراف على موارد من صندوق التكيف، استنادا إلى الملخص الذي تمت الموافقة عليه، إلى السكرتارية في موعد أقصاه 7 يوليو 2008؛

(ج) 
أن يطلب إلى السكرتارية تنقيح سياسات وإرشادات العمليات المؤقتة في ضوء الملخص الذي وافق عليه المجلس والآراء التي أعرب عنها المجلس أثناء الاجتماع الثاني؛ و
(8) إعادة بحث سياسات وإرشادات العمليات المؤقتة المنقحة في الاجتماع الثالث للمجلس.

(AFB/B.2/11القرار )
تحويل تخفيضات الانبعاثات المعتمدة إلى أموال

42.
قدم ممثل القيّم المدعو، في معرض تقديمه الوثيقة AFB/B.2/9 بشأن تحويل تخفيضات الانبعاثات المعتمدة إلى أموال، عرضا يشرح العملية المزمعة لتحويل انخفاضات الانبعاثات المعتمدة إلى أموال. وأعرب المجلس عن تقديره للعرض الذي قدمه ممثل القيّم المدعو.

43.
لمست المناقشة التي أعقبت ذلك كثيرا من المجالات، من بينها: دور المجلس في عملية التحويل إلى أموال؛ والحاجة إلى أن تكون عملية التحويل إلى أموال فعالة التكلفة؛ وما إذا كان يمكن أن تشترك الحكومات في سوق تخفيضات الانبعاثات المعتمدة، وإذا حدث ذلك، فما هي مدلولاته؛ والشفافية، وأثر الإفصاح الكامل على قوى السوق؛ والحاجة العاجلة إلى الحصول على رؤوس أموال لصندوق التكيف في أسرع وقت ممكن؛ والمدلولات المحتملة لحصول الصندوق على شخصية قانونية (اعتبارية)؛ وطبيعة أنشطة التكيف والقيود على أنواع معينة من المشروعات من حيث تخفيضات الانبعاثات المعتمدة؛ وملكية تخفيضات الانبعاثات المعتمدة؛ وتعظيم الدخل المتحقق من تخفيضات الانبعاثات المعتمدة؛ وتدفق المعلومات بين المجلس والقيّم؛ والطبيعة الجديدة والمتطورة لأسواق تخفيضات الانبعاثات المعتمدة. كما أثير سؤال بشأن ما إذا كان يتعين بالضرورة تكليف هيئة واحدة بدور القيّم والمسؤولية عن التحويل إلى أموال كما يستشف حاليا من الفقرة 22 من القرار 1/CMP.3.
44.
أخذ المجلس علما بالتقرير الخاص بتحويل تخفيضات الانبعاثات المعتمدة إلى أموال.

45.
بعد مناقشة واسعة النطاق، نوه المجلس إلى مدى إلحاح عملية تحويل تخفيضات الانبعاثات المعتمدة إلى أموال وقرر تشكيل لجنة لكي تبحث، وتقترح على المجلس في اجتماعه القادم، البدائل الممكنة لإسراع خطى عملية تحويل تخفيضات الانبعاثات المعتمدة إلى أموال، بمساعدة من القيّم المدعو. وستتشكل اللجنة من السيد Richard Muyungi (تنزانيا، البلدان الأقل نموا)، والسيدة Merlyn Van Voore (جنوب أفريقيا، أفريقيا)، والسيد Anton Hilber (سويسرا، مجموعة دول أوروبا الغربية ودول أخرى)، والسيد Alejandro Nieto (إسبانيا، الأطراف المدرجة في الملحق الأول)، والسيد Luis Paz Castro (كوبا، مجموعة دول أمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي)، والسيدة Ermira Fida (ألبانيا، أوروبا الشرقية)، والسيد Farrukh Iqbal Khan  (باكستان، الأطراف غير المدرجة في الملحق الأول)، والسيد Amjad Abdulla (جزر ملديف، الدول النامية الجزرية الصغيرة).
(AFB/B.2/12القرار )
دور ومسؤوليات القيّم على صندوق التكيف

46.
قدم القيّم المدعو الوثيقة AFB/B.2/10، التي تضمنت عرضا عاما لوظائف القيّم الأساسية، وإجراءات عمله، وموازنة الخدمات التي تقدم لمجلس صندوق التكيف. وعقب إجراء مناقشة، طُلب إلى القيّم المدعو تقديم وثيقة منقحة إلى المجلس.
47.
بعد بحث نصوص منقحة وردت في الوثيقتين AFB/B.2/10/Revs. 1 و 2، قرر المجلس توزيع النص المنقح بشأن دور ومسؤوليات القيّم على صندوق التكيف على الأعضاء والأعضاء المناوبين، طالبا إليهم إرسال تعليقاتهم إلى السكرتارية في غضون أسبوعين.

(AFB/B.2/13القرار )
الترتيبات القانونية للقيّم على صندوق التكيف

48.
قدم القيّم على صندوق التكيف الوثيقة AFB/B.2/11 وتصحيحا، تضمن مسودة المصطلحات وشروط الخدمات التي سيقدمها البنك الدولي بوصفه القيّم على صندوق التكيف.
49.
بعد إجراء مناقشة أخذت في الاعتبار الآراء التي تم الإعراب عنها في الاجتماع الحالي، قرر المجلس:

(1) طلب تعليقات إضافية من الأعضاء والأعضاء المناوبين تقدم إلى السكرتارية في غضون فترة أسبوعين تبدأ من يوم الاثنين التالي لاجتماع المجلس؛ 

(2) أن يطلب من الرئيس، بالتشاور مع نائب الرئيس وبمساندة من السكرتارية، إعداد نص منقح يأخذ في الاعتبار التعليقات التي سيتم تلقيها؛

(5) إرسال النص المنقح إلى القيّم المدعو لتقديمه إلى مجلس مديري البنك الدولي للإنشاء والتعمير؛

(8) العودة إلى القضية في اجتماعه الثالث في ضوء التعليقات التي سيتم تلقيها من مجلس مديري البنك الدولي للإنشاء والتعمير.

(AFB/B.2/14القرار )
أدوار ومسؤوليات الهيئات المسؤولة عن التنفيذ والهيئات المنفذة

50.
قدم ممثل السكرتارية الوثيقةAFB/B.2/12   بشأن مسودة أدوار ومسؤوليات الهيئات المسؤولة عن التنفيذ والهيئات المنفذة، لافتا الانتباه بشكل خاص إلى التمييز بين الهيئات المسؤولة عن التنفيذ والهيئات المنفذة. وبالنظر إلى أوجه الشبه بين هذين البندين من بنود جدول الأعمال، وبعد مناقشة عامة قصيرة، تم الاتفاق على ضرورة قيام مجموعة العمل المشكلة لبحث مسودة سياسات وإرشادات العمليات المؤقتة لكي تحصل الأطراف على موارد من صندوق التكيف (أنظر الفقرة 40 أعلاه) ببحث الوثيقة. 
51.
في ضوء المداولات في مجموعة العمل، تم توزيع نص منقح. وقرر المجلس اعتماد النص المنقح الوارد في الملحق التاسع للتقرير الحالي.
(AFB/B.2/15القرار )

بند جدول الأعمال رقم 8: وضع موارد صندوق التكيف

52.
قدمت السكرتارية الوثيقة AFB/B.2/14 الخاصة بوضع موارد صندوق التكيف، التي عرضت وضع المساهمات في الصندوق الاستئماني للتكيف، والموازنة المعتمدة لصندوق التكيف للفترة من 1 يناير 2008 إلى 30 يونيو 2009، والمصروفات التي تحملتها سكرتارية صندوق التكيف من 1 يناير 2008 إلى 30 يونيو 2008، وكذلك العجز المحتمل في موارد الصندوق. وعقب إجراء مناقشة، لاحظ المجلس أن المصروفات المتحملة عكست المصروفات التقديرية للسكرتارية وليست المصروفات الفعلية المتحملة. وطلب إلى السكرتارية تزويد المجلس بالمصروفات الفعلية المتحملة.
53.
أخذ المجلس علما بالمصروفات الفعلية المتحملة من 1 يناير وحتى 30 يونيو 2008، التي قدمتها السكرتارية.

بند جدول الأعمال رقم 9: المذكرة الخاصة بإعداد تقرير مجلس صندوق التكيف إلى مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو

54.
قدمت السكرتارية المذكرة الخاصة بإعداد تقرير مجلس صندوق التكيف إلى مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو الواردة في الوثيقة AFB/B.2/15.

55.
ناقش المجلس المهلة الزمنية لتقديم التقرير، متذكرا أنه كان قد قرر عقد اجتماعه الثالث في شهر سبتمبر. وأكد ممثل سكرتارية اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية المعنية بتغير المناخ أنه يتعين عادة تقديم الوثائق لمؤتمر الأطراف/اجتماع الأطراف في موعد أقصاه 1 سبتمبر 2008. وإذا قدمت أي وثيقة بعد ذلك التاريخ، فإنه يتعين إبلاغ مكتب الأمم المتحدة في جنيف، المسؤول عن ترجمة ونشر الوثائق، وإضافة حاشية إلى الوثيقة تبين أنها قدمت متأخرة عن الموعد.  

56.
طلب المجلس إلى الرئيس إعداد ملخص للتقرير، وتوزيعه على الأعضاء والأعضاء المناوبين، بهدف إنجاز التقرير في موعد ملائم لعقد الاجتماع الثالث.

بند جدول الأعمال رقم 10: المسائل الأخرى

عرض خاص بصناديق الاستثمار في المناخ
57.
بناء على دعوة الرئيس، قدم السيد Ian Noble (إخصائي أول تغير المناخ، البنك الدولي) عرضا خاصا بصناديق الاستثمار في المناخ، وبشكل خاص البرنامج التجريبي لتحقيق المرونة إزاء تغير المناخ (PPCR)، وأجاب عن عدة أسئلة من المجلس في هذا الصدد. وأعرب أعضاء المجلس عن الأمل في أن يكون هناك تعاون وثيق بين المجلس والبرنامج التجريبي.
58.
أكد الرئيس أنه تلقى دعوة للمشاركة في اجتماعات مجلس إدارة البرنامج التجريبي لتحقيق المرونة إزاء تغير المناخ. وشكر السيد Noble على العرض الذي قدمه وأعرب عن الأمل في تقديم عروض مماثلة في المستقبل.

تأشيرات الدخول

59.
طلب السيد Jeffery Spooner (جامايكا، مجموعة دول أمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي) مساعدة من سكرتارية اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية المعنية بتغير المناخ في الحصول على تأشيرة دخول متعدد لمدة سنة أو سنتين لدخول ألمانيا حيث سبق له أن واجه مشاكل في السفر لحضور الاجتماعات.

بند جدول الأعمال رقم 11: تاريخ ومكان انعقاد الاجتماع الثالث لمجلس صندوق التكيف 

60.
قرر المجلس عقد اجتماعه الثالث في بون في الفترة من 9 إلى 12 سبتمبر 2008.

بند جدول الأعمال رقم 12: اعتماد التقرير واختتام الاجتماع

61.
بحث المجلس مسودة التقرير الخاص باجتماعه الثاني الوارد في الوثيقة AFB/B.2/L.1.

62.
اعتمد المجلس مسودة التقرير على أن يكون مفهوما أن الرئيس، بالتعاون مع السكرتارية، سيضع النص في صيغته النهائية، آخذا في الاعتبار التعديلات التي اقترحت أثناء الاجتماع.

63.
أعرب الرئيس عن الامتنان لحكومة ألمانيا للمساندة التي قدمت لعقد الاجتماع الثاني.

64.
أعرب الرئيس عن الامتنان لسكرتارية اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية المعنية بتغير المناخ للمساندة التي قدمت لصندوق التكيف.

65.
هنأ السيد Frans Fass-Metz (ألمانيا)، الذي تحدث بناء على دعوة الرئيس، المجلس على عمله وقال إنه يتطلع قدما إلى المشاركة في مداولاته المستقبلية.
66.
عقب التبادل المعتاد لعبارات المجاملة، أعلن الرئيس اختتام الاجتماع في الساعة 7.45 من مساء الثلاثاء الموافق 19 يونيو 2008.
الملحق الأول

الأعضاء والأعضاء المناوبون الحاضرون في الاجتماع الثاني

	الأعضاء

	الاسم
	البلد
	المجموعة صاحبة المصلحة

	Mr. Cheikh Ndiaye Sylla 
	السنغال
	أفريقيا

	Ms. Merlyn Van Voore
	جنوب أفريقيا
	أفريقيا

	Mr. Mahendra Siregar 
	إندونيسيا
	آسيا

	Mr. Mohammed Al-Maslamani
	قطر
	آسيا

	Ms. Ermira Fida 
	ألبانيا
	أوروبا الشرقية

	Mr. Janota Bzowski 
	بولندا
	أوروبا الشرقية

	Mr. Jeffery Spooner
	جامايكا
	أمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي

	Mr. Luis Santos 
	أوروغواي
	أمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي

	Mr. Anton Hilber 
	سويسرا
	مجموعة دول أوروبا الغربية ودول أخرى

	Mr. Enele Sopoaga
	توفالو
	الدول النامية الجزرية الصغيرة

	Mr. Richard Muyungi  
	جمهورية تنزانيا المتحدة
	البلدان الأقل نموا

	Mr. Julien Rencki  
	فرنسا
	الأطراف المدرجة في الملحق الأول

	Mr. Naoya Tsukamoto 
	اليابان
	الأطراف المدرجة في الملحق الأول

	Mr. Carlos Rufino Costa 
	كولومبيا
	الأطراف غير المدرجة في الملحق الأول

	Mr. Farrukh Iqbal Khan 
	باكستان
	الأطراف غير المدرجة في الملحق الأول


	الأعضاء المناوبون

	الاسم
	البلد
	المجموعة صاحبة المصلحة

	Mr. Elsayed Sabry Mansour
	مصر
	أفريقيا

	Ms. Emily Ojoo-Massawa 
	كينيا
	أفريقيا

	Mr. Damdin Davgadorj 
	منغوليا
	آسيا

	Ms. Tatyana Ososkova 
	أوزبكستان
	آسيا

	Ms. Dinara Gershinkova  
	الاتحاد الروسي
	أوروبا الشرقية

	Ms. Iryna Trofimova 
	أوكرانيا
	أوروبا الشرقية

	Mr. Octavio Pérez Pardo
	الأرجنتين
	أمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي

	Mr. Luis Paz Castro
	كوبا
	أمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي

	Mr. Markku Kanninen 
	فنلندا
	مجموعة دول أوروبا الغربية ودول أخرى

	Mr. Hans Olav Ibrekk 
	النرويج
	مجموعة دول أوروبا الغربية ودول أخرى

	Mr. Amjad Abdulla 
	جزر ملديف
	الدول النامية الجزرية الصغيرة

	Mr. Mohammad Qamar Munir 
	بنغلادش
	البلدان الأقل نموا

	Mr. Alejandro Nieto 
	إسبانيا
	الأطراف المدرجة في الملحق الأول

	Mr. Yvan Biot 
	المملكة المتحدة لبريطانيا وأيرلندا الشمالية
	الأطراف المدرجة في الملحق الأول

	Mr. William Kojo Agyemang-Bonsu 
	غانا
	الأطراف غير المدرجة في الملحق الأول

	Mr. Bruno Sekoli 
	ليسوتو
	الأطراف غير المدرجة في الملحق الأول


الملحق الثاني
جدول الأعمال المعتمد للاجتماع الثاني

	1.
	افتتاح الاجتماع

	2.
	المسائل التنظيمية

(أ)  اعتماد جدول الأعمال
(ب) تنظيم العمل 

	3.
	انتخاب نائب رئيس مجلس صندوق التكيف

	4.
	تشكيل اللجان

	5.
	اعتماد التقرير الخاص بالاجتماع الأول لمجلس صندوق التكيف 

	6.
	التقرير الخاص بأنشطة السكرتارية

	7.
	القضايا المتبقية من الاجتماع الأول للمجلس
(1) دور ومسؤوليات مجلس صندوق التكيف

(2) قواعد الإجراءات الإضافية الخاصة بمجلس صندوق التكيف
(5) خطة عمل مجلس صندوق التكيف لعام 2008
(د) الموازنة المعدلة لمجلس وسكرتارية صندوق التكيف
(ه) الترتيبات القانونية لسكرتارية صندوق التكيف
(27) الوضع القانوني لصندوق التكيف
(11) سياسات وإرشادات العمليات المؤقتة لكي تحصل الأطراف على موارد من صندوق التكيف
(ح) تحويل تخفيضات الانبعاثات المعتمدة إلى أموال
(16) دور ومسؤوليات القيّم على صندوق التكيف
(28) الترتيبات القانونية للقيّم على صندوق التكيف
(ك) أدوار ومسؤوليات الهيئات المسؤولة عن التنفيذ والهيئات المنفذة
(23) دعوة الهيئات المسؤولة عن التنفيذ للتعاون مع مجلس صندوق التكيف

	8.
	وضع موارد صندوق التكيف

	9.
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الملحق الثالث
دور ومسؤوليات مجلس صندوق التكيف

1.
مجلس صندوق التكيف (المجلس) هو هيئة تشغيل صندوق التكيف؛ ويكون مسؤولا عن الإشراف على صندوق التكيف وإدارته؛ ويخضع للمساءلة الكاملة أمام مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو.
2.
يتصرف المجلس بطريقة تتسق مع الوظيفة التي أناطها به مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو.


3.
يضع المجلس أولويات وسياسات وإرشادات استراتيجية، ويوصي بأن يعتمدها مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو.

4.
يعد المجلس ويتخذ قرارات بشأن سياسات وإرشادات عمليات محددة، بما في ذلك إرشادات وضع البرمجة وإرشادات الشؤون الإدارية والإدارة المالية، وفقا للقرار 5/CMP.2، ويرفع تقارير إلى مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو.

5.
يوافق المجلس على دورة مشروعات صندوق التكيف، بما في ذلك إرشادات إعداد المشروعات المقترحة ومعايير الأهلية لتنفيذ تلك المشروعات.
6.
يعد المجلس ويراجع دوريا معايير العمليات استنادا إلى المبادئ الرئيسية الواردة في القرار 5/CMP.2 وذلك لضمان أن:

(1) تستخدم حصة من حصيلة أنشطة المشروعات المعتمدة لتغطية المصروفات الإدارية، وكذلك لمساعدة الأطراف من البلدان النامية المعرضة بشكل خاص للآثار السلبية لتغير المناخ في مواجهة تكاليف التكيف؛
(2) يكون الحصول على موارد الصندوق بطريقة متوازنة وعادلة للبلدان المؤهلة؛
(3) تتوفر الشفافية والانفتاح في إدارة (حوكمة) الصندوق؛
(4) يكون التمويل على أساس التكلفة الكاملة لمشروعات وبرامج التكيف لمعالجة الآثار السلبية لتغير المناخ؛
(5) يعمل صندوق التكيف تحت سلطة وإرشاد، ويخضع للمساءلة أمام مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو الذي يقرر سياساته العامة؛
(6) تكون هناك مساءلة عن إدارة وتشغيل واستخدام الأموال؛
(7) لا تكون هناك ازدواجية مع المصادر الأخرى لتمويل التكيف؛ و
(8) تكون هناك كفاءة وفعالية في إدارة وتشغيل وإدارة (حوكمة) الصندوق.
 7.
يعد المجلس ويراجع دوريا وسائل تشغيل الصندوق، بما يتسق مع الوسائل التالية، حسبما نص عليها القرار 5/CMP.2:
(1) يكون التمويل للأطراف المؤهلة متاحا للأنشطة على المستوي الوطني والإقليمي ومستوى المجتمعات المحلية؛
(2) الإجراءات التسهيلية للحصول على الأموال، بما في ذلك الدورات القصيرة والمتسمة بالكفاءة لإعداد المشروعات والموافقة عليها، والتجهيز المعجل للأنشطة المؤهلة؛
(3) يجب أن تكون المشروعات مدفوعة بالبلدان المعنية ويجب أن تستند بوضوح إلى الاحتياجات والآراء والأولويات الخاصة بالأطراف المؤهلة، مع مراعاة عدة أمور من بينها استراتيجيات التنمية المستدامة الوطنية، واستراتيجيات تخفيض أعداد الفقراء، وبرامج الاتصالات الوطنية وبرامج العمل الوطنية الخاصة بالتكيف، والأدوات الأخرى ذات الصلة، أينما وجدت؛
(4) يكون التمويل متاحا لمشروعات وبرامج التكيف المحددة في البلدان المؤهلة؛
(5) إمكانية تلقي مساهمات من مصادر تمويل أخرى؛
(6) الكفاءة في التكيف والإدارة المالية؛
(7) الإدارة المالية السليمة، بما في ذلك استخدام المعايير الائتمانية الدولية؛
(8) المسؤوليات المحددة بوضوح عن ضمان الجودة والإدارة والتنفيذ؛
(9) عمليات المتابعة والتقييم والمراجعة المالية المستقلة؛
(10) التعلم عن طريق العمل.
8.
يتأكد المجلس من أن المشروعات التي تحصل على مساعدة من مجلس صندوق التكيف تستهدف تحقيق أهداف التنمية المستدامة وفقا للمعايير الوطنية المطبقة.

9.
يضع المجلس معايير تستند إلى المبادئ والوسائل الواردة في القرار 5/CMP.2 للتأكد من أن الهيئات المنفذة لديها القدرة على تنفيذ إرشادات الشؤون الإدارية والإدارة المالية الخاصة بصندوق التكيف.

10.
يبت المجلس في المشروعات، بما في ذلك تخصيص الموارد، تمشيا مع مبادئ ومعايير ووسائل وسياسات وبرامج صندوق التكيف، وفقا للقرار 5/CMP.2.

11.
يضع المجلس ويوافق على قواعد إجراءات المجلس التي تكون إضافة إلى تلك الواردة في القرار1/CMP.3 ويوصي بأن يعتمدها مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو.

12.
يتابع المجلس ويراجع تنفيذ عمليات صندوق التكيف، بما في ذلك ترتيباته الإدارية والنفقات المتحملة في إطار صندوق التكيف، ويوصي بالقرارات، التي يراها ملائمة، لكي يعتمدها مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو. 

13.
يشكل المجلس لجانا وهيئات خبراء ومجموعات عمل، إذا دعت الحاجة، لتقدم من بين ما تقدم مشورة خبيرة، لمساعدة مجلس صندوق التكيف في أداء وظائفه.

14.
يعتمد المجلس على ويستخدم الخبرات التي يمكن أن يحتاج إليها مجلس صندوق التكيف لأداء وظائفه.

15.
يراجع المجلس دوريا تقارير الأداء الخاصة بالتنفيذ ويتأكد من التقييم والمراجعة المستقلين للأنشطة التي يساندها صندوق التكيف.

16.
يعد المجلس ويوافق على دور ومسؤوليات السكرتارية.

17.
يراجع المجلس ويوافق على الموازنة الإدارية للسكرتارية ويطلب بصفة دورية عمليات مراجعة مالية ومراجعة لأداء السكرتارية والهيئات المسؤولة عن التنفيذ والهيئات المنفذة فيما يتعلق بالأنشطة التي يساندها الصندوق.

18.
يضع المجلس ويوافق على مسودة الترتيبات القانونية والإدارية لخدمات السكرتارية والقيّم تمهيدا لكي يوافق عليها مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو.

19.
يقدم المجلس إرشادات للقيّم للاضطلاع بدوره ومسؤولياته وفقا للشروط والأحكام المبينة في الترتيبات القانونية التي تم التوصل إليها بين مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو وبين القيّم.

20.
يكون المجلس مسؤولا عن تحويل تخفيضات الانبعاثات المعتمدة التي يصدرها المجلس التنفيذي لآلية التنمية النظيفة وتسلم إلى صندوق التكيف إلى أموال لمساعدة الأطراف من البلدان النامية المعرضة بشكل خاص للآثار السلبية لتغير المناخ في مواجهة تكاليف التكيف، وذلك من أجل:

(1) التأكد من وجود تدفق إيرادات يمكن التنبؤ به للصندوق؛

(2) تعظيم الإيرادات المتحققة لصندوق التكيف مع الحد من المخاطر المالية؛
(3) أن يكون شفافا وأن يحول الحصة من الحصيلة إلى أموال بأكثر الطرق فعالية للتكلفة، مستخدما الخبرات الملائمة لهذه المهمة؛ و
(4) رفع تقرير سنوي إلى مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو عن تحويل تخفيضات الانبعاثات المعتمدة إلى أموال.
21.
يرفع المجلس تقريرا عن أنشطته في كل دورة من دورات مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو.
22.
[يتأكد المجلس من وجود ترتيبات قانونية ملائمة مع الهيئات المسؤولة عن التنفيذ والهيئات المنفذة، حسبما تقتضي الضرورة.]
23.
يدرج المجلس، ضمن ما يدرج، في خطة عمله للفترة حتى الدورة الرابعة لمؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو تلك الوظائف المحددة في الفقرات 3 و4 و9 و11 و18 و20 أعلاه لكي يعتمدها مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو أو يأخذ علما بها. 

24.
ينقح المجلس هذه الوثيقة، حسبما تقتضي الضرورة، لكي تعكس أي أدوار أو مسؤوليات جديدة ينيطها بالمجلس مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو.

25.
يجتمع المجلس بمقتضى قواعد إجراءات المجلس، التي يوافق عليها مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو.
الملحق الرابع
الأقسام من الأول إلى الثالث من قواعد إجراءات مجلس صندوق التكيف

أولا. النطاق

26.
تنطبق قواعد الإجراءات هذه على ممارسة نشاط مجلس صندوق التكيف، وفقا للقرار 1/CMP.3الذي اتخذه المؤتمر الثالث للأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو. وتصبح هذه القواعد سارية المفعول عندما يعتمدها مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو. وحتى ذلك الحين، يُقترح أن يتبع المجلس هذه القواعد على أساس مؤقت. 

ثانيا. التعاريف

27.
لأغراض هذه القواعد:

(1) "صندوق" يعني صندوق التكيف بمقتضى القرار 10/CP.7 الذي اتخذه المؤتمر السابع للأطراف في اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية المعنية بتغير المناخ.
(2) "مجلس" يعني مجلس صندوق التكيف، الذي تشكل بموجب القرار1/CMP.3   الذي اتخذه مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو بوصفه هيئة تشغيل صندوق التكيف والذي منح تفويضا للإشراف على وإدارة صندوق التكيف تحت سلطة وإرشاد مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو.
(ج)
"عضو" يعني ممثلا انتخبه مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو عضوا في مجلس صندوق التكيف، مُنح حق التصويت.
(8) "عضو مناوب" يعني ممثلا انتخبه مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو عضوا مناوبا لكل عضو.
(26) "اجتماع" يعني أي اجتماع لمجلس صندوق التكيف.
(27) "رئيس" يعني عضو المجلس الذي ينتخب رئيسا لمجلس صندوق التكيف، وفقا للفقرة 10 من هذه القواعد.
(11) "نائب رئيس" يعني عضو المجلس الذي ينتخب نائبا لرئيس مجلس صندوق التكيف، وفقا للفقرة 10 من هذه القواعد.
(6) "سكرتارية" تعني جهازا يعينه مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو لتقديم خدمات للمجلس وللصندوق، بما يتسق مع الفقرات 3 و18 و19 و31 من القرار  1/CMP.3.
(16) "قيّم" يعني القيّم على صندوق التكيف.
(28) "الهيئات المسؤولة عن التنفيذ" تعني الهيئات/المنظمات الدولية أو الإقليمية أو دون الإقليمية أو الثنائية التي حددها المجلس بوصفها تفي بالمعايير التي اعتمدها المجلس، وفقا للقرار 1/CMP.3 (5)(c)، للحصول على تمويل لتنفيذ مشروعات وبرامج تكيف محددة يساندها الصندوق.
(ك)
"الهيئات المنفذة" هي الهيئات الوطنية أو دون الإقليمية أو الإقليمية التي تختارها حكومات الأطراف المؤهلة والتي تفي بالمعايير التي يحددها المجلس، للحصول على تمويل لتنفيذ مشروعات وبرامج تكيف محددة يساندها الصندوق، مع مراعاة آليات المراجعة ومعايير العناية الواجبة التي يضعها المجلس.
(23) الاختصار “UNFCCC”  يعني اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية المعنية بتغير المناخ.
(24) "بروتوكول" يعني بروتوكول كيوتو في إطار اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية المعنية بتغير المناخ.
(25) "أطراف" تعني الأطراف في البروتوكول.
(12) "الأطراف المدرجة في الملحق الأول" تعني الأطراف المدرجة في الملحق الأول لاتفاقية الأمم المتحدة الإطارية المعنية بتغير المناخ.
(ع)
"الأطراف غير المدرجة في الملحق الأول" تعني الأطراف غير المدرجة في الملحق الأول لاتفاقية الأمم المتحدة الإطارية المعنية بتغير المناخ.
(ف)
"سكرتير" يعني الشخص المسؤول عن تقديم خدمات المساندة واللوجستيات لاجتماعات مجلس صندوق التكيف.
(ص)
"رئيس سكرتارية" يعني رئيس الهيئة المسؤولة عن تقديم خدمات السكرتارية لمجلس صندوق التكيف، الذي يكون على أساس مؤقت المسؤول التنفيذي الأول لصندوق البيئة العالمية.
ثالثا. المجلس

28.
يتألف المجلس من 16 عضوا يمثلون الأطراف، وينتخبهم رسميا مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو لصندوق التكيف على النحو التالي:

(1) ممثلين اثنين من كل من مجموعات الأمم المتحدة الخمس.

(2) ممثل للدول النامية الجزرية الصغيرة.
(5) ممثل للأطراف من البلدان الأقل نموا.
(د)
ممثلين اثنين آخرين من الأطراف المدرجة في الملحق الأول.
(ه)
ممثلين اثنين آخرين من الأطراف غير المدرجة في الملحق الأول.
29.
يقترن انتخاب كل عضو بانتخاب عضو مناوب باتباع نفس المبادئ المبينة في الفقرة 3 أعلاه.

30.
يشغل كل من العضو والعضو المناوب منصبه لمدة سنتين ميلاديتين ويكون من حقه شغل المنصب لمدتين متتاليتين كحد أقصى.
31.
في حالة استقالة عضو أو عضو مناوب أو عجزه عن أداء وظائفه المحددة، يجوز لمجلس صندوق التكيف أن يقرر، متذكرا مدى قرب الدورة التالية لمؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو، تعيين عضو آخر، أو عضو مناوب، من نفس المجموعة صاحبة المصلحة ليحل محل العضو المذكور لما تبقى من مدة ذلك العضو. ويطلب مجلس صندوق التكيف من المجموعة صاحبة المصلحة ذات الصلة ترشيح العضو الجديد، أو العضو المناوب الجديد.
32.
باستثناء ما قد يُنص عليه خلافا لذلك في هذه القواعد، تعتبر أي إشارة في هذه القواعد لأي عضو على أنها تتضمن العضو المناوب له/لها، عندما يعمل ذلك العضو المناوب نيابة عن ذلك العضو.

33.
يلتزم الأعضاء والأعضاء المناوبون بقواعد إجراءات المجلس، ويستبعدون أنفسهم من أي مداولات أو اتخاذ قرارات ذات صلة إذا نشأت أي مصلحة شخصية و/أو مالية في أي جانب من نشاط أي مشروع أو جهاز يمثل أي مشروع مقدم لموافقة المجلس عليه. ويلتزم الأعضاء والأعضاء المناوبون بالإفصاح على الفور عن أي وضع من هذا القبيل.

34.
من واجب الأعضاء والأعضاء المناوبين عدم الإفصاح عن المعلومات السرية أو المتعلقة بحقوق الملكية، ما لم تتطلب منهم ذلك القوانين الوطنية المطبقة. ويظل هذا الواجب التزاما بعد انتهاء مدة خدمة العضو.
الملحق الخامس

خطة عمل مجلس صندوق التكيف لعام 2008

خلفية

1.
أناط القرار 1/CMP.3 عدة وظائف بمجلس صندوق التكيف، وحدد في الفقرة 5(m) الوظائف الست التالية لكي تدرج في خطة عمل المجلس للفترة حتى الدورة الرابعة لمؤتمر الأطراف/اجتماع الأطراف، لإتاحة الفرصة لاعتمادها أو أخذ علم بها في نفس الدورة:

(أ)
يضع أولويات وسياسات وإرشادات استراتيجية، ويوصي بأن يعتمدها مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو؛
(ب)
يعد ويتخذ قرارات بشأن سياسات وإرشادات عمليات محددة، بما في ذلك إرشادات البرمجة وإرشادات الشؤون الإدارية والإدارة المالية، وفقا للقرار 5/CMP.2، ويرفع تقارير إلى مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو؛
(ج)
يضع معايير تستند إلى المبادئ والوسائل الواردة في القرار 5/CMP.2 للتأكد من أن الهيئات المنفذة لديها القدرة على تنفيذ إرشادات الشؤون الإدارية والإدارة المالية الخاصة بصندوق التكيف، ويرفع تقارير عنها إلى مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو؛
(ه)
يضع  ويوافق على قواعد إجراءات تكون إضافة إلى تلك الواردة في هذا القرار ويوصي بأن   يعتمدها مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو؛

(ط)
يضع ويوافق على مسودة الترتيبات القانونية والإدارية لخدمات السكرتارية والقيّم تمهيدا لكي يوافق عليها مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو؛

(ك)
يكون مسؤولا عن تحويل تخفيضات الانبعاثات المعتمدة التي يصدرها المجلس التنفيذي لآلية التنمية النظيفة وتسلم إلى صندوق التكيف إلى أموال لمساعدة الأطراف من البلدان النامية المعرضة بشكل خاص للآثار السلبية لتغير المناخ في مواجهة تكاليف التكيف، ويرفع تقريرا سنويا إلى مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو عن تحويل تخفيضات الانبعاثات المعتمدة إلى أموال؛

2.
يقدم الجدولان التاليان معلومات تتعلق بإعداد المهام التي يتم الاضطلاع بها وتحديد الأطراف المسؤولة.
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الملحق السادس
الموازنات المعدلة لمجلس وسكرتارية 

صندوق التكيف
مقدمة

3.
في الاجتماع الأول لمجلس صندوق التكيف تمت الموافقة على بنود الموازنة الثلاثة التالية: (1) تقرير عن المصروفات التقديرية التي تحملتها السكرتارية خلال الفترة من 1 يناير إلى 31 مارس 2008؛ (2) موازنة مقترحة لأنشطة السكرتارية المؤقتة والمجلس للفترة من 1 أبريل إلى 30 يونيو 2008 لكي يوافق عليها المجلس؛ و (3)  موازنة مقترحة لأنشطة السكرتارية والمجلس للفترة من 1 يوليو 2008 إلى 30 يونيو 2009. 

4.
استجابة لطلب من مجلس صندوق التكيف، في اجتماعه الثاني، وبعد مناقشة الموارد المتاحة والحاجة إلى تحقيق توازن الموازنة مقابل الأموال المستلمة، أعدت السكرتارية موازنات معدلة للبنود التالية، آخذة في الاعتبار أحدث تقارير عن النفقات:

(1) المصروفات التقديرية التي تحملتها سكرتارية ومجلس صندوق التكيف خلال الفترة من 1 يناير إلى 30 يونيو 2008 (الجدول 1)؛

(2) وضع المساهمات في الصندوق الاستئماني التابع لصندوق التكيف لمساندة أنشطة سكرتارية ومجلس صندوق التكيف (الجدول 2)؛
(3) موازنة أنشطة سكرتارية صندوق التكيف والمجلس للفترة من 1 يوليو 2008 إلى 31 ديسمبر 2008، بما في ذلك تكاليف الموظف الأول في صندوق التكيف حتى نهاية يونيو 2010 (الجدول 3).
المصروفات التي تحملتها سكرتارية ومجلس صندوق التكيف: من1 يناير إلى 30 يونيو 2008

5.
يقدر أن السكرتارية تحملت مبلغ 739,142 دولارا لتغطية التكاليف التالية: (1) تكاليف الموظفين لإجراء البحوث وإعداد الوثائق للاجتماعين الأول والثاني لمجلس صندوق التكيف؛ (2) تكاليف سفر أعضاء المجلس والأعضاء المناوبين للاشتراك في الاجتماعين الأول والثاني للمجلس؛ و (3) تكاليف سفر موظفي السكرتارية لتنظيم وإدارة الاجتماعين الأول والثاني للمجلس. ويتضمن الجدول 1 التفاصيل.
الجدول 1: المصروفات التقديرية لسكرتارية صندوق التكيف:

من 1 يناير إلى 30 يونيو 2008

	فئة المصروفات
	
	

	
	الخطة
	الفعلي

	تكاليف الموظفين (الرواتب والمزايا)

  10 موظفين من صندوق البيئة العالمية لمدة شهرين في السنة
	135,802

	122,438


	تكاليف السفر التقديرية بواقع 9,000 دولار للرحلة
	648,000


	302,319


	الاستشاريون
	36,000


	38,870



	5 موظفين من صندوق البيئة العالمية
	108,000


	71,924

	  أعضاء المجلس المؤهلون الأربعة والعشرون
	432,000
	191,525

	  اللجان – 8 أعضاء في اجتماع واحد
	72,000
	0

	الاستشاريون
	32,000
	75,080

	تكاليف العمليات العامة
	27,908
	23,162

	  حيز وتجهيزات ولوازم المكاتب
	
	

	تكاليف الاجتماعات
	239,500
	216,143

	المجموع
	 دولارات1,083,210
	739,142 دولارا


وضع المساهمات في الصندوق الاستئماني التابع لصندوق التكيف لمساندة أنشطة سكرتارية ومجلس صندوق التكيف
6.
حتى 16 يونيو 2008، كانت حكومات أستراليا وفنلندا وفرنسا والنرويج والمملكة المتحدة قد منحت حوالي 1.67 مليون دولار أمريكي لتغطية التكاليف الإدارية لصندوق التكيف، أي ما يسمى الصندوق الاستئماني التابع لصندوق التكيف. ويتضمن الجدول 2 تفاصيل الارتباطات الحالية للمانحين. وسيغطي هذا المبلغ تكاليف عمليات سكرتارية ومجلس صندوق التكيف حتى 31 ديسمبر 2008، بما في ذلك تكاليف عقد الاجتماع الثالث للمجلس في سبتمبر 2008، على افتراض أن جميع جوانب الموازنة الأخرى تتمشى مع التوقعات.
الجدول 2: المساهمات في الصندوق الاستئماني التابع لصندوق التكيف حتى 16 يونيو 2008

	التعهدات
	مدفوعة ب

	المانح
	العملة
	المبلغ
	المعادل بالدولار الأمريكي
	الرمز
	العملة
	المبلغ
	المعادل بالدولار الأمريكي
	المبلغ المطلوب رده /د

	أستراليا
	دولار أسترالي
	200

	188.589/أ /ج
	
	
	
	
	انتظارا ل /ج

	فنلندا
	يورو
	100
	155.34 /ب
	
	يورو
	100
	155.34 /ب
	لا

	فرنسا
	يورو
	95
	147.573 /ب
	
	يورو
	95
	147.573 
	لا

	النرويج
	كرون نرويجي
	1,000,000
	201.727 /ب
	
	كرون نرويجي
	1,000,000
	201.727 /ب
	لا

	المملكة المتحدة
	جنيه إسترليني
	500
	979.221 /أ
	
	
	
	
	نعم

	
	
	
	1,672,449
	
	
	
	504.64
	

	/أ يمثل المعادل بالدولار الأمريكي باستخدام أسعار الصرف المتاحة اعتبارا من 12 مايو 2008.
/ب يمثل دولارات أمريكية فعلية تم شراؤها بعد أن أدى المانح الدفعة.
/ج الاتفاق الإداري لم يوقع بعد ولذلك لم يوضع التعهد في صيغته النهائية؛

    غير أن أستراليا أبلغت القيّم أنها من المحتمل أن ترغب في استرداد مساهمتها.

/د يطلب من صندوق التكيف رد المساهمات للمانحين.


الموازنات المقترحة لأنشطة سكرتارية ومجلس صندوق التكيف: من 1 يوليو 2008 إلى 31 ديسمبر 2008

7.
تقدر السكرتارية موازنة قدرها 973,146 دولارا لتغطية تكاليف جميع أنشطة السكرتارية والمجلس على النحو التالي: (1) تكاليف الموظفين لإجراء البحوث وإعداد الوثائق للاجتماع الثالث لمجلس صندوق التكيف في سبتمبر 2008؛ (2) تكاليف سفر أعضاء المجلس والأعضاء المناوبين للاشتراك في الاجتماع الثالث للمجلس في سبتمبر 2008؛ و (3) تكاليف سفر موظفي السكرتارية لتنظيم وإدارة الاجتماع الثالث للمجلس خلال الفترة من 1 يوليو 2008 إلى 31 ديسمبر 2008. ويتضمن الجدول 3 التكاليف الكاملة للموازنة.
8.
من المزمع عقد اجتماع رابع في ديسمبر 2008، ولكنه لا يمكن أن يعقد إلا في حالة توفر الأموال اللازمة لتغطية تكاليف السفر وجميع التكاليف الإدارية ذات الصلة، بما في ذلك العمل التحضيري من جانب موظفي السكرتارية لتنظيم وإدارة الاجتماع الرابع للمجلس ولاشتراك أعضاء المجلس والأعضاء المناوبين فيه.

9.
رجاء ملاحظة أن هذا الطلب يتضمن مخصصا قدره 409,361 دولارا لتغطية رواتب الموظفين في السكرتارية لمدة عامين لضمان إمكانية تعيين موظف ممتاز بعقد محدد المدة لفترة سنتين. وقد اقترحت السكرتارية الموازنة الحالية، شريطة أن يتم منح الأولوية لتمويل تعيين موظفين اثنين إضافيين في السكرتارية، حسبما وافق عليه مجلس صندوق التكيف،  حالما يصبح التمويل متاحا.
10.
كما قرر مجلس صندوق التكيف تقديم مساندة إضافية للرئيس عن طريق تغطية تكاليف عدد محدود من البنود الضرورية لأداء واجباته. ومن المقترح حاليا أن تشمل هذه البنود إعارته جهاز كمبيوتر محمولا وطابعة، وتكاليف الاتصالات بما في ذلك التليفون والإنترنت وكذلك تصوير الوثائق، وأي بعثات، يتم الاتفاق عليها مع نائب رئيس مجلس صندوق التكيف للحصول على موارد لصندوق التكيف لحين استلام الصندوق أموالا من عملية تحويل تخفيضات الانبعاثات المعتمدة إلى أموال. وسيتم الدفع مقابل تقديم الإيصالات ذات الصلة وأصول مستندات الإنفاق. 
الجدول 3: المصروفات التقديرية لسكرتارية ومجلس صندوق التكيف:
من 1 يوليو 2008 إلى 31 ديسمبر 2008 (6 أشهر)
(تشمل تكاليف الموظفين من 1 يوليو 2008 إلى 30 يونيو 2010)
	فئة المصروفات
	

	تكاليف الموظفين (الرواتب والمزايا)
	549,236


	   10 موظفين من صندوق البيئة العالمية لمدة شهرين في السنة (6 أشهر)
	139,87

	   100 % موظف واحد مستوى مهني (24 شهرا)
	409,361


	تكاليف السفر بواقع 7,500 دولار للرحلة
	217,500 


	  الاستشاريون
	7,500

	  4 موظفين من صندوق البيئة العالمية لحضور اجتماع واحد 
	30,000

	  أعضاء المجلس المؤهلون الأربعة والعشرون
	180,000

	الاستشاريون
	35,000

	تكاليف العمليات العامة
	62,910

	  حيز وتجهيزات ولوازم المكاتب
	47,910

	  المساندة المقدمة للرئيس لأداء واجباته
	15,000

	تكلفة اجتماع واحد
	71,000

	المجموع
	935,646 دولارا


	الأموال التي يحتمل أن تكون متاحة اعتبارا من 2 يوليو
	936,059

	الرصيد حتى 2 يوليو 2008
	413


	المبالغ التي تعهد المانحون بتقديمها اعتبارا من 2 يوليو 2008
	1,675,201

	تقديرات النفقات حتى تاريخه
	739,142


الملحق السابع
الترتيبات القانونية 

لسكرتارية صندوق التكيف

مقدمة

1.
تنص المادة 12 من بروتوكول كيوتو الملحق باتفاقية الأمم المتحدة الإطارية المعنية بتغير المناخ، في معرض تعريف آلية التنمية النظيفة، على "ضمان أن تستخدم حصة من حصيلة أنشطة المشروعات المعتمدة لتغطية المصروفات الإدارية وكذلك لمساعدة الأطراف من البلدان النامية المعرضة بشكل خاص للآثار السلبية لتغير المناخ في مواجهة تكاليف التكيف." وعلاوة على ذلك فإن القرار  10/CP.7الذي اتخذه مؤتمر الأطراف في اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية أنشأ صندوق التكيف "لتمويل مشروعات وبرامج التكيف المحددة في الأطراف من البلدان النامية التي هي أطراف في البروتوكول..." 
2.
شكل القرار 1/CMP.3 الذي اتخذه مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو مجلس صندوق التكيف بوصفه هيئة تشغيل صندوق التكيف. كما أن الفقرة 19 من القرار 1/CMP.3 "تدعو صندوق البيئة العالمية إلى تقديم خدمات السكرتارية لمجلس صندوق التكيف على أساس مؤقت." 
3.
يعرض في الملحق 1 نص مسودة مذكرة تفاهم بين مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو ومجلس صندوق البيئة العالمية بشأن خدمات السكرتارية المقدمة لمجلس صندوق التكيف.

4.
الشكل المعتمد هو شكل مذكرة تفاهم. ومذكرة التفاهم عبارة عن شكل من أشكال الترتيبات التي كثيرا ما تستخدم للإشارة إلى وجود التزام ثابت، وإن لم يكن ملزما قانونا، بين منظمتين أو أكثر. وتنص على أن الترتيبات المشروحة فيها تصبح سارية المفعول عند موافقة مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو ومجلس صندوق البيئة العالمية عليها. كما ستعرض مسودة هذه المذكرة على مجلس صندوق البيئة العالمية في اجتماعه القادم في نوفمبر 2008 للحصول على تعليقات وإرشادات بشأنها.
5.
ستوضع المذكرة في صيغتها النهائية عندما يتم الاتفاق المتبادل عليها بين مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو ومجلس صندوق البيئة العالمية.
الملحق السابع
الملحق 1
مسودة
مذكرة التفاهم بين

مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو
ومجلس صندوق البيئة العالمية بشأن خدمات السكرتارية المقدمة

لصندوق التكيف ومجلس صندوق التكيف

أولا. ديباجة

حيث أن مؤتمر الأطراف في اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية المعنية بتغير المناخ (والمسمى فيما يلي مؤتمر الأطراف) العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو (المسمى فيما يلي مؤتمر الأطراف/اجتماع الأطراف) قرر (القرار 5/CMP.2) إنشاء صندوق التكيف المنبثق عن بروتوكول كيوتو (والمسمى فيما يلي الصندوق) وحيث أنه قرر أيضا (القرار 1/CMP.3) أن تكون هيئة تشغيل الصندوق هي مجلس صندوق التكيف (المسمى فيما يلي المجلس) الذي شكل للإشراف على الصندوق وإدارته، وأنه يتعين على المجلس أن يضع ويوافق على الترتيبات القانونية والإدارية  لخدمات السكرتارية والقيّم لكي يوافق عليها اجتماع الأطراف (القرار 1/CMP.3، الفقرة  5(j))، وحيث أنه دعا صندوق البيئة العالمية (المسمى فيما يلي صندوق البيئة) لتقديم خدمات السكرتارية لمجلس صندوق التكيف، على أساس مؤقت؛
وتقديرا لاستعداد صندوق البيئة لتقديم خدمات السكرتارية لسكرتارية صندوق التكيف (المسماة فيما يلي السكرتارية) على أساس مؤقت؛

وبعد التشاور فيما بينهما ومراعاة الجوانب ذات الصلة في هياكل إدارتهما، التي تعكسها وثائق تأسيسهما؛

فقد توصل مؤتمر الأطراف/اجتماع الأطراف ومجلس صندوق البيئة (المسمى فيما يلي مجلس الصندوق) إلى التفاهم التالي وفقا لتوصية المجلس:
ثانيا. الغرض

غرض مذكرة التفاهم الحالية النص على الأحكام الخاصة بالعلاقة بين مؤتمر الأطراف/اجتماع الأطراف ومجلس الصندوق وتنفيذ المادة 12 من بروتوكول كيوتو والقرار 1/CMP.3 فيما يتعلق بتقديم خدمات السكرتارية للسكرتارية. 
ثالثا. خدمات السكرتارية

(أ)
كفريق متفرغ من المسؤولين، تقديم خدمات السكرتارية لمجلس صندوق التكيف بطريقة مستقلة وفعالة وظيفيا؛

(ب)
إدارة العمليات اليومية للصندوق ورفع تقارير إلى مجلس صندوق التكيف؛

(ج)
مساعدة المجلس في وضع الاستراتيجيات والسياسات والإرشادات للصندوق؛

(د)
ضمان التنفيذ الجيد التوقيت لقرارات المجلس؛

(ه)
فيما يتعلق بالعمل اليومي للصندوق، العمل كهمزة وصل بين المجلس والأطراف والهيئات المسؤولة عن التنفيذ والهيئات المنفذة؛
(و)
وضع الترتيبات لاجتماعات المجلس، بما في ذلك توجيه الدعوات وإعداد وثائق وتقارير الاجتماعات وتوفير سكرتير لاجتماع المجلس؛
(ز) 
وضع برنامج العمل والموازنة الإدارية السنوية للصندوق وتقديمهما للحصول على موافقة الصندوق عليهما؛

(ح)
ضمان تنفيذ سياسات وإرشادات عمليات صندوق التكيف التي يضعها المجلس، من خلال عدة وسائل من بينها إعداد دورة مشروعات تستند إلى معايير يعتمدها المجلس؛

(ط)
تفعيل دورة المشروعات عن طريق:

· إجراء استعراض وفرز أوليين للمشروعات المقترحة لتقييم مدى تقيدها بالإرشادات التي يوافق عليها المجلس،
· تقديم المشروعات المقترحة للمجلس للحصول على موافقته عليها،
· متابعة تقدم التنفيذ، و
· رفع تقارير دورية إلى المجلس عن أداء الحافظة؛
(ي)
تنسيق إعداد المشروعات ومتابعة تنفيذها، مع ضمان الاتصال بالهيئات الأخرى حسبما هو مطلوب؛

(ك)
الاتصال، حسبما هو ملائم، بسكرتاريات الهيئات الدولية الأخرى ذات الصلة؛
(ل) 
تزويد القيّم بالمعلومات ذات الصلة لتمكينه من الاضطلاع بمسؤولياته، اتساقا مع القرار 1/CMP.3 وقرارات المجلس؛

(م)
تقديم خدمات لضمان وتسهيل الاتصالات السليمة مع الأطراف؛

(ن)
أداء أي وظائف أخرى ينيطها بها المجلس.
12.
يكون رئيس السكرتارية المسؤول عن تقديم الخدمات خاضعا للمساءلة أمام مجلس صندوق التكيف.
رابعا. التعديلات

يتم الاتفاق المتبادل على أي تعديلات في مذكرة التفاهم الحالية من جانب مؤتمر الأطراف/اجتماع الأطراف ومجلس الصندوق. ويجوز للمجلس أن يوصي لمؤتمر الأطراف/اجتماع الأطراف بأي تعديلات لمذكرة التفاهم.
خامسا. التفسير

إذا نشأت اختلافات في تفسير مذكرة التفاهم الحالية، يتشاور مجلس صندوق البيئة ومؤتمر الأطراف/اجتماع الأطراف أو، حسبما هو ملائم، المجلس فيما بينهما ويتوصلان إلى حل يتفق عليه الطرفان.
سادسا. الدخول في حيز التنفيذ

تدخل مذكرة التفاهم الحالية حيز التنفيذ عند اعتمادها من جانب مؤتمر الأطراف/اجتماع الأطراف ومجلس صندوق البيئة. ويجوز لأي من الطرفين سحب مذكرة التفاهم هذه في أي وقت بموجب إخطار موجه إلى الطرف الآخر. ويدخل السحب حيز التنفيذ بعد ستة أشهر من الإخطار به.

سابعا. إعادة النظر
تنص الفقرة 32 من القرار 1/CMP.3 على إعادة النظر في الترتيبات المؤسسية المؤقتة بعد ثلاث سنوات في الدورة السادسة لمؤتمر الأطراف/اجتماع الأطراف. وسيعاد النظر في مذكرة التفاهم الحالية وفقا لذلك القرار. وعقب إعادة النظر هذه، يجوز تعديل مذكرة التفاهم هذه لتعكس أي قرارات يتفق عليها بصورة مشتركة مؤتمر الأطراف/ اجتماع الأطراف ومجلس الصندوق.
الملحق الثامن

ملخص 

سياسات وإرشادات العمليات

1.
خلفية

2.
المبادئ

3.
وسائل الحصول


4.
نطاق الصندوق

5.
معايير الأهلية


1. الهيئات



2. البلدان


3. المشروعات/البرامج

6.
الأنشطة التي يتم تمويلها

7.
إطار البرمجة

8.
دورة المشروعات والموافقة عليها

9.
إرشادات إعداد المشروعات

الملحق التاسع
أدوار ومسؤوليات

الهيئات المسؤولة عن التنفيذ والهيئات المنفذة

خلفية
13.
وفقا للقرار 1/CMP.3، الفقرتين 3 و 4، قرر مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو أن يكون مجلس صندوق التكيف هو هيئة تشغيل صندوق التكيف. وقد شكل المجلس للإشراف على صندوق التكيف وإدارته وتقرير سياساته العامة. وفي هذا السياق، تقدم هذه الوثيقة إيضاحا لمصطلحي الهيئات المسؤولة عن التنفيذ والهيئات المنفذة، وتحدد أدوار ومسؤوليات هذه الهيئات.
التعاريف

14. 
الهيئات المسؤولة عن التنفيذ هي منظمات يحددها المجلس مسبقا بوصفها مؤهلة لمساعدة الأطراف على إعداد وتنفيذ المشروعات والبرامج التي تحصل على مساعدات من الصندوق. ويجب أن تمتلك تلك الهيئات هياكل تنظيمية وأنظمة تتسم بالكفاءة اللازمة للتقيد بالمعايير الائتمانية والمعايير الأخرى التي يوافق عليها الصندوق.

15.
الهيئات المنفذة هي هيئات قانونية(اعتبارية) يختارها طرف مؤهل لإعداد وتنفيذ المشروعات التي تحصل على مساعدات من الصندوق. ويمكن للهيئات المنفذة الحصول على الأموال مباشرة أو من خلال هيئة مسؤولة عن التنفيذ.

إعداد وتقديم المشروعات

16.
تساعد الهيئات المسؤولة عن التنفيذ والهيئات المنفذة الأطراف المؤهلة من البلدان النامية المعرضة بشكل خاص للآثار السلبية لتغير المناخ في تحديد وإعداد وتنفيذ مشروعات وبرامج التكيف المحددة التي تكون مدفوعة بالبلدان المعنية ومستندة إلى احتياجات وآراء وأولويات الأطراف المؤهلة لكي تتكيف مع الآثار السلبية لتغير المناخ.

17.
وفقا للفقرة 29 من القرار 1/CMP.3، يجب أن يقدم الطرف المؤهل أي مشروع و/أو برنامج مقترح، إما من خلال هيئة قانونية يحددها الطرف بوصفها هيئة منفذة، أو من خلال منظمة يحددها مجلس صندوق التكيف بوصفها هيئة مسؤولة عن التنفيذ، ويجب أن يفي بالمعايير ويتبع الإجراءات المبينة في سياسات وإرشادات العمليات التي يعتمدها مجلس صندوق التكيف.

18.
تصدق مراكز التنسيق الوطنية ذات الصلة الخاصة باتفاقية الأمم المتحدة الإطارية المعنية بتغير المناخ على جميع المشروعات والبرامج المقترحة المقدمة إلى الصندوق.
تنفيذ المشروعات

19.
تضمن الهيئات المسؤولة عن التنفيذ والهيئات المنفذة النوعية في عملياتها وتكون مسؤولة عن إعداد وتنفيذ المشروعات والبرامج وفقا للمبادئ والوسائل المطبقة على عمليات صندوق التكيف، التي يضعها المجلس.

20.
تتقيد الهيئات المسؤولة عن التنفيذ والهيئات المنفذة بجميع الوسائل والأشكال (النماذج) التي تتطلبها السكرتارية لتفعيل قرارات مجلس صندوق التكيف.

21.
تكون الهيئات المسؤولة عن التنفيذ والهيئات المنفذة مسؤولة عن إدارة وتشغيل واستخدام الأموال للمشروعات والبرامج التي يوافق عليها مجلس صندوق التكيف.
22.
تضمن الهيئات المسؤولة عن التنفيذ والهيئات المنفذة المتابعة الملائمة والتقييم المستقل لجميع الأنشطة المتعلقة بالمشروعات والبرامج التي يمولها صندوق التكيف، وتقدم المعلومات المالية الضرورية لإتاحة الفرصة لإجراء المراجعة المالية المستقلة المشار إليها في الفقرة 12.

23.
تقدم الهيئات المسؤولة عن التنفيذ والهيئات المنفذة إلى السكرتارية تقارير سنوية عن التقدم في تنفيذ جميع الأنشطة التي يمولها صندوق التكيف ويوافق عليها المجلس وتكون قيد التنفيذ من جانبها.

المساءلة

24.
تكون الهيئات المسؤولة عن التنفيذ والهيئات المنفذة خاضعة للمساءلة أمام مجلس صندوق التكيف وتكون المشروعات والبرامج التي تشرف عليها خاضعة لأنظمة إدارة الأداء والإشراف، استنادا إلى المعايير الائتمانية التي يضعها مجلس صندوق التكيف، بما في ذلك عمليات المراجعة المالية المستقلة.

25.
إذا كانت إحدى الهيئات المنفذة تعمل من خلال هيئة مسؤولة عن التنفيذ، فإن الهيئة المسؤولة عن التنفيذ تكون في هذه الحالة خاضعة للمساءلة أمام المجلس عن الوفاء بالمعايير الائتمانية والمعايير الأخرى التي يوافق عليها المجلس.

26.
إذا حصلت إحدى الهيئات المنفذة على موارد من الصندوق بشكل مباشر، فإن الهيئة المنفذة تكون خاضعة للمساءلة مباشرة أمام المجلس عن الوفاء بالمعايير الائتمانية والمعايير الأخرى التي يوافق عليها المجلس، وبالتالي تكون خاضعة لأنظمة إدارة الأداء والإشراف التي يضعها المجلس.

� على سبيل المثال، في إطار الصندوق العالمي لمكافحة الإيدز والملاريا والسل، يقدم وكلاء الصندوق المحليون الموجودون في البلدان أو في المنطقة المعنية، والذين يختارون من خلال عملية مناقصات تنافسية، إلى الصندوق مجموعة متنوعة من الخدمات المستقلة لمتابعة أداء البرامج والإشراف عليها من أجل متابعة متلقي المنح. وتشمل هذه الخدمات: (1) المراجعة المسبقة لتقييم القدرة المحتملة لمتلقي المنحة على تنفيذ المنحة؛ (2) زيارات للمواقع لمتابعة أداء التنفيذ والتحقق من النتائج؛ (3) مدخلات في القرارات المتعلقة باستمرار المنحة؛ (4) المراجعة عند إقفال المنحة؛ و (5) مهام خاصة، بما في ذلك التحقيقات المتعلقة بالاشتباه في سوء استخدام الأموال.  
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